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Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koauuecmego evioannvix konuii [

1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocmaexu 1.5.Cislo osvéd&eni / Certificate No / Cepmuguram Ne
1.1. Nazev a adresa odesilatele / Name and address of consignor / Hazeéanue * K %
u adpec 2py300Mmnpasumens: * *
pec epy. p * EU *
* *
LS ¢

Veterinarni osvédceni pro vyvoz jednodennich mlad’at kura
domaciho, krity, kachny, husy, pStrosa a nasadovych vajec

1.2. Nazev a adresa pfijemce / Name and address of consignee / Hazganue téchto druhii 2 EU do Zelni unie

u adpec epysononyuameni: Veterinary certificate for day-old chicks, turkey poults,

ducklings, goslings, ostrich chicksrandshatching eggs of these
species exported from EUto the Customs Union

Bemepunapuuvtitfeepmugpuxam na sIkcnopmupyemoix
u3 Eeponeiickozo coroza 6 Tamoscennulii coio3 cymounsle
yvinama, AHOWAmMa, ymama, 2ycama, cmpaycama
U UHKYOAUUOHHbIE AUYA IMUX 611008 HHIUY

1.3. Dopravni prostfedky / Means of transport / Tpancnopm: 1.6. Zemg&puivodu ptaku:/€ountry of origin of birds: / Cmpana
(¢islo zelezni¢niho vagénu / nakladniho automobilu, kontejneru, ¢islo letu, NPOUCKO0IHCOCHUS NIMUYBL:

nazev lodi / the number of the railway carriage, truck, container, flight-
number, name of the ship /N gazona, asmomawunsl, konmeiinepa, peiic
camonema, Hazeauue cyoua.)

1.4. Zem¢ tranzitu / Country(ies) of transit / Cmpana(vt) mpanzuma: 1.7 Clensky stat v EU vydavajici osvédéeni / Certifying Member
State in the EU / Cmpana-unen EC, svioasuias cepmughuxam:

1.8. Piislusny organ v EU / Competent authority in the EU /
Komnemenmnoe sedomcmeo EC:

1.9. Organizace v EU vydavajici osvédceni / Organisation
in the EU issuing the certificate / Yupeowcoenue cmpanoi-
aKcnopmepa, ebloasuiee cepmupuram:

1.10. Misto ptekroceni hranice Celni unie / Point of crossing
the border of the Customs Union / ITynkm nepeceuenus
epanuybl Tamodicennoeo cor3sa:

2. Identifikage zbozi / Identification of goods / Hoenmuguxayus moesapa:

2.1 Nézev zbozi / Name of the goods / Haumenosanue mosapa:

2.2 Druh a plemenoidrubeze (nasadovych vajec) / Species and breed of poultry (hatching eggs) / Buo, nopoda nmuybl (UHKYOQUUOHHBIX S1UY):

2.3 Kategorie (Cista linie, prarodice, rodice, brojlefi, nosnice, ostatni) / Category (Pure line/grandparents/parents/broilers/layers/others) /

Kamezopus (wucmas nunus, npapooument, pooument, Opoiiiepsl, HeCywlKu, opyeaue):

2.4 Pocet ptakt/vajec: / Number of birds/eggs: / Konuuecmeo nmuywi/auy:

2.5 Pocet a druh baleni: / Number and type of package: / Koruuecmeo u 6uo ynaxosxa:

2.6 Oznaceni / Identification marks / Mapxuposxka.:

2.7 Ptepravni podminky (teplota, vlhkost) / Conditions for transport (temperature, humidity) / Ycrosus mpancnopmuposxu (memnepamypa,

BAAICHOCTND)!

2.8. Byla jednodenni kutata ockovana proti Markove chorob&?: ANO ( ) NE ( )/ For day-old chicks vaccination against Marek disease: YES ( )




NO ( )/ [nsa cymounvix yvinasm nposedena eaxyurayus npomus bonesnu Mapexa JJA ( ) HET ()

3. Pivod zbozi / Origin of goods / Ilpoucxostcoenue mosapa:

3.1 Nazev, ¢islo schvaleni/registrace, adresa zafizeni: / Name, approval/registration number, address of the establishment: / Hazgeanue, nomep
ymeepoicOeHus/pecucmpayuti, adpec npeonpusimusi:

- lihen / hatchery / unky6amop:

- chovné zafizeni / breeding establishment / nzem3zaso0:

3.2 Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / AOmunucmpamueno-meppumopuansras
eouHuya:

4. Zdravotni informace / Health information / Hugpopmayus o cocmosanuu 300posvsn:

J4, niZe podepsany ui'edni veterinarni lékar, potvrzuji, Ze: / I, the undersigned State /official veterinarian certify that: / 7,

HUIHCEnO0ONUCABUUIICA 20CYOAPCMEEHHBLI/OPUUUANbHBLIL 6eMEPUHAPHbLIL 8PaY, YOOCMOBEPAID clledylouiee:

4.1 Jednodenni mladata kura domaciho, kritty, kachny, husy a pétrosa a nasadova vejce téchto druhii ptaki, vyvazena do'Celni unie, pochéazeji z
hospodéfstvi nebo spravnich tizemi vyvéazejici zems, ktera jsou prosta téchto nakaz zvitat: / "’ Exported to the Customs Union day-old chicks,
turkey poults, ducklings, goslings and ostrich chicks and hatching eggs of these species originates from premises or administrative territories
of the exporting country free from the following contagious animal diseases: / V' Dxcnopmupyemvie 6 TaMexcennviii colo3 KiuHu¥ecKu
300posble CYMOUHble YBINIAMA, UHONOWAMA, YMAMA, ZYCAMd, CMpAycama U UHKYOAYUOHHbIE AUYA NPOUCKQOAM U3 XO3AUCMSE Ul
AOMUHUCTPAMUBHBIX MEPPUMOPUTE CMPAHBL-DKCHOPpMEDPA, CB0O0OHBIX OM CIEOYVIOWUX 3aPAHBIX HONEe3HEll HCUBOTNHBIX!

@ bud’ / either / wu:

[4.1.1. aviarni influenzy, jejiZ hlaSeni je povinné, podle Veterinarniho kodexu pro suchozemska zviiata’OIE:

- v poslednich 12 mésicich v zemi nebo na spravnim uzemi v souladu s regionalizaci;
nebo
- v poslednich 3 mésicich pod podminkou, Ze v zemi nebo na spravnim uzemi v sduladu s regionalizaci je provadén stamping out, a
pod podminkou, Ze byly splnény piislusné pozadavky OIE (dezinfekce a surveilance s,negativnimi vysledky);] /
[4.1.1. Notifiable avian influenza according to OIE Terrestrial Animal Health Code:
- within the last 12 months in the country or administrative territory accofding to regionalization;
Or
- within the last 3 months provided that stamping out is applied in the countryyor administrative territory according to regionalization
provided the relevant OIE requirements have been fulfilled (diSinfection and surveillance with negative results);] /
unu:
[4.1.1 zpunna nmuy, noonexcawjezo ooazamenvhol deknapayuu (6 coomsemcmeuu ¢ CaHUMAPHBLIM KOOEKCOM HA3ZEMHBIX dHcueomuwvix MOE)
- 8 meueHue nocieOHux 12 mecayeé Ha meppumopuu mpansl unu AOMWHUCIPATNUBHOU MEPPUMOPUL 6 COOMBECMEUU
¢ pecuoHauzayuen;
Hnu
- 6 meuenue NoCIeOHUX 3 Mecayee npu nposedeHiy « CMIMNUHE Aym» Ha Meppumopuu Cmpansl Uiu AOMUHUCHPAMUEHOT MEPPUMOPUL
6 COOmeemcmeauu ¢ pecuoHatuzayuell npu yeaosuu coonigdoenus comeememeayiowux mpebosanuti MO (Oesungexyus
U SNU300MUYECKULL KOHMPOIb) NPU OMPUYATNETEHBIXPESY1bMAMAax SNU300MUYECK020 KOHMPOs, |
@ nebo: [4.1.1 vysoce patogenni aviarni inflifenzy (jak je definovana Veterinarnim kodexem pro suchozemské zvifata OIE) — v poslednich
12 mésicich v zemi nebo na’ spravaim uzemi v souladu s regionalizaci nebo v poslednich 3 mésicich v zemi nebo na spravnim
uzemi v souladu s regionalizaci pod podminkou, Ze byly splnény piislusné pozadavky OIE (stamping out, dezinfekce
a surveilance) a driibez/nasadova vejce'byla ziskana z rodiovskych hejn, ktera byla drzena nejméné 21 dnti pfed sbérem vajec
v zafizeni prostém aviarni influenzy{jejiz hlaseni je povinné, nejméné v poslednich 12 mésicich nebo v poslednich 3 mésicich
pod podminkougZeyje provadén stamping out, a surveilance byla provedena s negativnimi vysledky;]

@or:  [4.1.1 Highly pathogenic avian influenza (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code) — during the last 12 months

in the country or administrative territory according to regionalization or during the last 3 months in the country or administrative
territory according, to regionalization provided the relevant OIE requirements have been fulfilled (stamping out, disinfection

and surveillance) andspoultry/hatching eggs were derived from parent flocks which had been kept for at least 21 days prior

the cellection of eggs in an establishment free from notifiable avian influenza for the last 12 months or for the last 3 months
provided.that stamping out is applied and surveillance has been carried out with negative results;]

@ ynu :[4.1. 1 gviéorkonamozennozo zpunna nmuy (& coomsememeuu ¢ CaHuMapHbLM KOOCKCOM HA3EMHbIX dHcusomubix MIB) — ¢ meuenue

nocneonux 12 mecsiyes na meppumopuy Cmpambl uiu aOMUHUCIMPAMUSHOU MePPUMOPUL 8 COOMEEMCMEUN ¢ pecUOHATU3ayuell Uiy
6 méyeriue nocneonux 3 mecayes Ha Meppumopuy CMpansl Uil AOMUHUCIPAMUBHOT MEPPUMOPUL 8 COOMBEMCMBUU

¢ pecuoHanuzayuell npu yeaosuu cobodenuss coomeemcemayiowux mpebosanuii MOB («cmamnune aymy, oesungexyus,
INUZ0OMUYECKUL KOHMPOLb) U NMUYA/UHKYOAYUOHHbLE AiYa ObLIU NOTYYEHbl 0N POOUMENLCKUX CIAO, KOMOPble COOEPHCANUCH

6 meueHue nociednezo 21 0Hs 0o cbopa suy 6 xossalcmee c60O0OHOM OM ePUNNA NMUY NOOLEHCAUe20 00A3ameTbHOU 0eKIapayuu
6 meyenue nociednux 12 mecayes unu 6 meuenue nocieoHuUx 3 mecsayes npu NPo8eOeHUU « CMIMNUHS AYM» NPU OMPUYAMETbHbIX
PE3VIbMAmMax dNU300MUYECcKo20 KOHMPOsL],

! Spravni uzemi, zony a ¢asové terminy mohou byt vzajemnou dohodou upraveny na zakladé Memoranda Evropské unie a Celni unie o
¢lenéni na zény a regionalizaci nebo Memoranda Evropské unie a Ruské federace o ¢lenéni na zony a regionalizaci. / Administrative
territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis of the European Union and Customs Union
Memorandum on zoning and regionalization or the European Union and Russian Federation Memorandum on zoning and regionalization,
as applicable. / Admunucmpamusnsie meppumopuu, 301bl U CPOKU MO2YN ObimMb USMEHEHb O 63AUMHOMY CO2NIACUIO COPOH HA OCHOBE
Memopandyma Esponeiickozo Corosa u Tamodcennozo Corosa no pecuonanu3ayuit U 30HUPOSAHUIO UTU, COOMEEMCEEHHO, HA OCHOGe
Memoparnoyma Eeponeiickozo Corosa u Poccuiickoti @edepayuu no pecuoHaiusayuu u 30HUPOSAHUIO .

2 Lo Mlorrnd ;
Nehodici se skrtnéte. / Cross out as appropriate. / He HyJCHOe 8bIYEPKHY b



4.1.2. Newcastleské choroby (jak je definovana Veterinarnim kodexem pro suchozemska zvifata OIE):

- v poslednich 12 mésicich v zemi nebo na spravnim uzemi v souladu s regionalizaci,

nebo

- v poslednich 3 mésicich pod podminkou, Ze v zemi nebo na spravnim tzemi v souladu s regionalizaci je provadén stamping out, a
pod podminkou, Ze byly splnény piislusné pozadavky OIE (dezinfekce a surveilance) s negativnimi vysledky; /

Newcastle disease (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code):

- within the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalization,

Or

- within the last 3 months provided that stamping out is applied in the country or administrative territory according to regionalization
provided the relevant OIE requirements have been fulfilled (disinfection and surveillance) with negative results; /

bonesnu Hvtoxacaa (6 coomeemcmeuu ¢ Canumaphulm KOOeKcoMm HazeMHulx scueomuvix MOB ):

- 6 meueHue nocieOHux 12 mecayee na meppumopuu Cmpansl Uiy AOMUHUCIPATNUBHOT MEPPUMOPUL 6 COOMBECMEUU
¢ pecuoHauzayuel,

HUnu

- 8 meueHue NoCIeOHUx 3 Mecayes npu nPosedeHUr K CIMIMRUHE AYm» HA MEPPUMOPUY CIMPAHbL ULU AOMUHUCIPAMUSHOT MEPPUMOPUL
6 COOMEEemMCcmeuU ¢ pecuoHatuzayuell npu yciosuu coonodenus comeememayiowux mpebosanuti MO (Oezunghexyus
U SNU300MULECKUL KOHMPOIIb) NPU OMPUYATENbHBIX PE3YIbMAMAX SNU300MULECK020 KOHMPOA;

4.1.3. Salmonel6zy a mykoplazmozy - v souladu s doporucenimi Kodexu OIE; / Salmonellosis and mycoplasmosis - according to the OIE Code
recommendations; / Carbmoneniésa u MUKoniasmo3a — 6 coomeemcmeuu ¢ pekomenoayusmu Kooexca MIB;

4.1.4 [infekéni bronchitidy dribeze®], [infeké&ni bursitidy drﬁbeie3], [infekéni laryngotracheitidy drﬁbeie3] a [viroyé hepatitidy kachflat3] -
nepfitomnost ndkazy v rodicovském hejnu v poslednich 2 mésicich. / [Avian infectious bronchitis3], [Gumboro disease3], [infectious
laryngotracheitis3] and [duck viral hepatitis3] — absence of the disease in the parent flock during the last 2 months. / [ungexyuonnomy
Gponxumy kyp °l, [6onesnu ambopo?), [ungexyuonnomy rapunecompaxeumy > u [6upycnoMy eenamumy, ymam 3] - omeymemeue Gonesnu
6 POOUMENbCKOM cmade 8 meyenue nocieOHux 2 mecayes.

4.2. Nasadova vejce byla dezinfikovana v souladu s doporuc¢enimi Kodexu OIE. / Hatching eggs were disinfectéd according to the OIE Code
recommendations. / Huxybayuonnvie siiya npode3unduyuposansi 8 coomsemcmsuud,pexomenoayuimu Kooexca MIE.

4.3. Nasadova vejce, jednodenni mlad’ata kura domaciho, krity, kachny, husy a pstrosa jsoudedana v jednorazovych ptepravkach nebo klecich. /
Hatching eggs, day-old chicks, turkey poults, ducklings, goslings and ostrich chicks are delivered in single-use crates or cages. /
Hukybayuonnvle aiiya, Cymoytvle Yblnasma, UHOOWAmMa, ymama, 2yCama Wenipaycame noCmagisaomes 6 00HOpasoeou mape.

4.4. Dopravni prostiedky jsou upraveny a ptipraveny v souladu s pozadavky schvalenymiive vyvazejici zemi. / The means of transport are treated
and prepared in accordance with the requirements of the exporting country. / Tparcnopmusie cpedcmea 06pabomarsvl u ROO2OMOGIECHbL
8 COOMBEMCMBUU C NPABULAMU, NPUHAMBLMU 8 CIPAHE-IKCNOPMEDE.

Misto / Place / Mecmo, Datum / Date./ /lama Razitko / Official stamp / [leuams

Podpis ufedniho veterinarniho 1ékaie / Signatireof the State /official veterinarian / Iloonucw cocyoapcmeennozo / ogpuyuanshoeo eemepunaprozo
epaua

Jméno a funkce hilkovym pismem. / Name and position in capital letters. / @.21.0. u donxcHocmob 3a2na8HbIMU OYKEAMU.

Podpis a razitko musi byt v barvé0dlisné od barvy vytisténych udajii osvédCeni. / Signature and stamp must be in a different colour
to that in the printed certificate. Alloonuce u neuams d0n2CHBL OMAULAMBCS YEEMOM OM OIAHKA.

3 Nehodici se skrtnéte. Osvédceni ma byt vydano na zakladé informaci dovazejici zemé¢ CU Komisi EU o nezbytnosti vydat osvéd¢eni
podle Kodexu OIE, vydani z roku 2011, Navod k pouziti ,,A. Obecné poznamky*, bod 3, tj. , Ze dovazejici zemé&/spravni tizemi provadi
ucinny program surveilance, jehoz vysledky svéd¢i bud’ o nepfitomnosti ndkazy nebo o provadéni eradikace. Dovazejici zemé CU
poskytne Evropské komisi vSechny pfislusné informace. / Cross out as appropriate. To be certified based on information from the CU
importing country to the EU Commission on the necessity to certify according to the OIE Code, Edition 2011, Users Guide "A. General
remarks”, point 3, i.e. that the importing country/administrative territory carries out an effective surveillance programme, either
demonstrating freedom or following which an eradication programme is conducted. The CU importing country submits all relevant
information to the European Commission. / He wuyoicnoe eviuepxuymo. Tloonescum cepmugpuxayuu na ocnoganuu ungopmayuu om
cmpanvi-umnopmepa TC, npedocmasnsemori Komuccuu EC ommocumenvrno neobxooumocmu cepmughuxayuu, coeracho Pyxoeoocmey
nonvsosamenss Kooexca MOB, 6 pedaxyuu 2011 e., «A. Obwue 3ameuanusny, nynkm 3, m.e. umo 8 cmpame /AOMUHUCMPAMUBHOU
meppumopuu 8e0emcs dPPeKmusHas NPOSPAMMA INU300MULECKO20 KOHMPOIA, NO UMO2AM KOMOPOU 0eMOHCmpupyemcs aubo c6o00600a
om 6onesnu, b0 npogooumcs npozpamma uckoperenus. Cmpana-umnopmep TC npedocmasnsien coomeemcmeayiouyio uHGopmayuo
Esponeiickoii Komuccuu.




